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TRADUCCIÓN 

(En el centro del margen superior hay un emblema que reza:) Oficina de Patentes 

y Marcas de los Estados Unidos de América. Departamento de Comercio. 

OFICINA DE PATENTES Y MARCAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA. 

Subsecretario de Comercio para la Propiedad Intelectual y Director de la Oficina 

de Patentes y Marcas de los Estados Unidos de América. 

Veintisiete de abril  de dos mil diecisiete. 

PTAS 

504336250 

HARTMAN GLOBAL IP LAW 

Chicago St. 2621, Departamento A. 

Valparaíso, IN 46383. 

Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos de América. 

Notificación de registro de un documento de cesión. 

El documento adjunto ha sido  registrado por la división cesiones de la Oficina  de  

Patentes  y Marcas de los Estados Unidos de América. Se dispone de una copia 

completa en microfilm,  en el departamento de búsqueda de cesiones, en el  

carrete  y  cuadro indicados a continuación. 

Por favor verifique la  información que contiene este aviso. La misma refleja los 

datos  que  se encuentran en el sistema de cesiones de patentes y  marcas.  Si 

nota un error o tiene alguna duda con respecto al mismo, Ud. puede ponerse en 

contacto con la Oficina de Registro de Cesiones,  al teléfono 571-272-3350. Por 

favor  envíe  la solicitud de corrección a: Oficina de Patentes y Marcas de los 
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Estados Unidos de América, División Registro de Cesiones, Casilla de Correo 

1450, Alexandria, VA 22313. 

Fecha de registro: veinticinco de abril  de dos mil diecisiete. 

Carrete/cuadro: 042135/0168. 

Número de páginas: ocho. 

Resumen: Cesión de los  derechos  del Cedente (Ver documento para los 

detalles). 

Caso Número: B7-4847. 

Cedente: Mengel, Michael Lyn. 

Fecha del documento: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Cedente: Evans, Amy Patrice. 

Fecha del documento: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Cedente: Gal, Eli. 

Fecha del documento: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Cedente: Leicht, Paul Murray. 

Fecha del documento: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Cesionaria: Marsulex Environmental Technologies Corporation. 

N. Seventh St. 200, Lebanon, Pensilvania 17046. 

Número de Acta: 15486553. 

Número de patente (En  blanco). 

Fecha de Presentación: Trece de abril de  dos mil diecisiete. 

Fecha de concesión: (En blanco). 

Título: Sistemas y Procesos para Remover Sulfuro de Hidrógeno del Flujo de 

Gas. 
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(En el centro del margen inferior se lee:) Casilla de Correo 1450, Alexandria, 

Virginia 22313-1450 – www.uspto.gov. 

(Sobre el margen superior izquierdo se lee:) 042135/0168 Página 2. 

División  Registro de Cesiones. Oficina  de Registros Públicos. 

504336250. 25/04/2017. 

PORTADA DE CESIÓN DE PATENTES. 

ID EPAS: PAT4382938. 

Versión Electrónica v1.1. 

Versión Hoja de estilo v1.2. 

Tipo de presentación:  Nueva Cesión. 

Naturaleza de la transmisión: Cesión. 

Datos de la parte transmisora 

Nombre: Michael Lyn Mengel. 

Fecha de formalización:  17/04/2017. 

Nombre: Amy Patrice Evans. 

Fecha de formalización:  17/04/2017. 

Nombre: Eli Gal. 

Fecha de formalización:  17/04/2017. 

Nombre: Paul Murray Leicht. 

Fecha de formalización:  17/04/2017. 

Datos de la parte receptora 

Nombre: Marsulex Environmental Technologies Corporation 

Domicilio: N. Seventh St. 200. 

Ciudad: Lebanon. 

Estado/País: Pensilvania. 
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Código Postal: 17046. 

Número Total de Bienes: 1. 

Tipo de bien:                  Número 

Solicitud Número:        15486553 

Datos de correspondencia 

Número de facsímil: (219)464-1166. 

La correspondencia será enviada por correo electrónico en primer término; si no 

se consiguiese la comunicación, se enviará por facsímil, en caso de contar con el 

número, y si aún así la comunicación fuera infructuosa,  se enviará por correo de 

los  Estados Unidos de América. 

Teléfono: 219-462-4999. 

Correo electrónico: domenica@hartmanglobal-ip.com. 

Nombre del remitente: HARTMAN GLOBAL IP LAW. 

Domicilio línea 1:  Chicago St. 2621, STE A 

Domicilio Línea 4: Valparaíso, Indiana 46383. 

Caso del letrado: B7-4847. 

Nombre   de   la persona que presenta: Domenica N.S. Hartman. 

Firma:  /Domenica N. S. Hartman/. 

Fecha de Firma: 25/04/2017. 

El presente documento sirve como Declaración Jurada/Declaración (Código de 

Regulación Federal 37,  Artículo 1,63). 

Total de adjuntos: seis. 

Fuente=B7-4847-Executed-Declaration-Assignment-MET#page1.tif. 

(Sobre el margen superior izquierdo se lee:)  Caso No. B7-4847 



 
 
 - 5 - 

DECLARACIÓN COMBINADA Y CESIÓN GLOBAL PARA SOLICITUD DE 

PATENTE DE DISEÑO O UTILIDAD 

Como inventores mencionados a continuación, por el presente    declaramos que: 

La presente declaración y cesión se relaciona con “Sistemas y Procesos para 

Remover Sulfuro de Hidrógeno del Flujo de Gas”. 

_ cuya memoria se adjunta al presente o 

X Solicitud de los Estados Unidos de América o PCT Internacional Número 

15/486.553,   presentada el trece de abril de dos mil dieciséis (SIC). 

La solicitud anteriormente identificada fue realizada o autorizada a ser realizada 

por nosotros. 

Consideramos que somos los inventores conjuntos originales de la invención 

reivindicada en la solicitud. 

Por el presente reconocemos   que cualquier declaración falsa hecha 

intencionalmente en la presente declaración es castigada con prisión o multa de 

no más de cinco años, o ambas, según el Artículo 1001 del Título 18 del Código 

de los Estados  Unidos de América. 

Hemos revisado y comprendemos el contenido de la  solicitud anteriormente 

identificada, incluyendo las reivindicaciones, según  se modificaron por la 

enmienda referida anteriormente. 

Reconocemos el deber  de  revelar información substancial para la patentabilidad 

de esta solicitud, de acuerdo con el Código de Regulación Federal 37, Artículo 

1.56, incluyendo solicitudes continuación en parte, información substancial que 

resulte disponible entre la fecha de presentación de la solicitud anterior y la fecha 

de presentación de la solicitud continuación en parte. 
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De acuerdo con nuestras obligaciones con Marsulex Environmental Technologies 

Corporation, una sociedad de Pensilvania, y/o en virtud de una contraprestación 

susceptible de apreciación pecuniaria, cuyo recibo se reconoce por el presente, 

nosotros: 

Primer 

Nombre del  

Inventor 

Segundo 

Nombre 

del Inventor 

Apellido del 

Inventor 

 Ciudad de 

Residencia 

Estado de 

Residencia 

País de 

Residencia 

Michael Lyn Mengel de Fredericksburg PA EUA 

Amy Patrice Evans de Harrisburg PA EUA 

Eli  Gal de Sunnyvale CA EUA 

Paul Murray Leicht de Myerstown PA EUA 

(Sobre el margen inferior izquierdo se lee:) V9.18.12 

(Sobre el margen inferior derecho  se lee el número:)  uno. 

(Sobre el margen superior izquierdo se lee:)  Caso No. B7-4847 

por el presente vendemos y cedemos a: 

Razón Social de la Sociedad: Marsulex Environmental Technologies Corporation. 

Tipo de Entidad (Opcional): Sociedad Anónima. 

Domicilio: N. Seventh St. 200, Lebanon, PA 17046, Estados Unidos de América. 

En adelante denominada la “Sociedad”, sus herederos y legatarios, nuestros 

respectivos derechos, título y participación en y con respecto a la invención y 

mejoras inventadas y originadas por nosotros y descriptas en la solicitud 

mencionada en la siguiente tabla: 

País de 

presentación 

Tipo de 

presentación 

Número de 

solicitud 

Fecha de 

presentación 

Título 

EUA Utilidad 15/486.553 13/4/17 Sistemas y Procesos 
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para Remover Sulfuro 

de Hidrógeno del Flujo 

de Gas 

Y cualquier y toda solicitud de patente y patentes  basadas en la misma en 

cualquier país, incluyendo toda divisional, continuación, continuación en parte,  

re-examinación, renovación y reconcesión de la misma, y todo derecho de 

prioridad que resulte de la presentación de dicha Solicitud, y autorizamos y 

solicitamos a cualquier funcionario cuya  función sea la emisión de patentes, a 

emitir cualquier patente basada en dichas invenciones y mejoras que resulten de 

la misma a dicha sociedad, o sus herederos o legatarios, y acordamos que a 

solicitud y sin otra contraprestación,  comunicaremos a dicha sociedad o sus 

representantes o nominatarios cualquier hecho conocido por nosotros con 

respecto a dichas invenciones y mejoras y atestiguaremos en cualquier 

procedimiento legal, prestaremos declaraciones juradas, firmaremos todo 

documento legal y formalizaremos todo instrumento o documento requerido para 

la tramitación de cualquier solicitud de cualquier tipo, para patente, modelo de 

utilidad u otros derechos similares, en todos los países, incluyendo, sin limitar, 

cualquier solicitud provisoria, no provisoria, continuación, continuación en parte, 

divisional, renovación o substitución, para cualquier procedimiento relacionado 

con ellas, y para cualquier patente que se conceda basada en dichas solicitudes, 

para cualquier examen complementario, procedimiento de derivación, oposición y 

revisión post-concesión, reconcesión, re-examinación, revisión inter-partes, o 

ampliaciones de la misma, y en general haremos todo lo posible para ayudar a 

dicha Sociedad, sus herederos, legatarios y nominatarios a obtener y hacer valer 
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la adecuada protección de la patente para dicha invención y sus mejoras en todos 

los países. 

(Sobre el margen inferior derecho  se lee el número:)  dos. 

(Sobre el margen superior izquierdo se lee:)  Caso No. B7-4847 

INVENTOR 1 

Firma: (Hay una  firma ilegible  debajo  de  la  cual  se  lee:) Michael Lyn Mengel. -

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Michael T. Hammer. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Gary L. Redinger. 

EL SIGUIENTE SECTOR ES PARA USO EXCLUSIVO DE FIRMA ANTE 

ESCRIBANO 

(Hay un  espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:)  Michael 

Lyn Mengel. 

Fecha: (En blanco). 

Estado de (En blanco). 

Condado de (En blanco). 

(Sigue la expresion ss, del latín scilicet, a saber) 

A los (En blanco) días del mes de (En blanco) de (En blanco), ante mí, 

compareció personalmente Michael Lyn  Mengel,   anteriormente mencionado, de 

mi conocimiento personal, como la persona que formalizó el instrumento 
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precedente, quien ratificó ante mí, haberlo formalizado como su acto libre y 

voluntario para los fines allí indicados. 

Sello. 

 (Hay un espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:) 

(Escribana Pública). 

(Sobre el margen inferior derecho  se lee el número:)  tres. 

(Sobre el margen superior izquierdo se lee:)  Caso No. B7-4847 

INVENTOR 2 

Firma: (Hay una  firma ilegible  debajo  de  la  cual  se  lee:) Amy  Patrice Evans. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Michael T. Hammer. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Gary L. Redinger. 

EL SIGUIENTE SECTOR ES PARA USO EXCLUSIVO DE FIRMA ANTE 

ESCRIBANO 

(Hay un  espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:) Amy 

Patrice Evans. 

Fecha: (En blanco). 

Estado de (En blanco). 

Condado de (En blanco). 

(Sigue la expresion ss, del latín scilicet, a saber) 



 
 
 - 10 - 

A los (En blanco) días del mes de (En blanco) de (En blanco), ante mí, 

compareció personalmente Amy Patrice Evans,   anteriormente mencionado, de 

mi conocimiento personal, como la persona que formalizó el instrumento 

precedente, quien ratificó ante mí, haberlo formalizado como su acto libre y 

voluntario para los fines allí indicados. 

Sello. 

 (Hay un espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:) 

(Escribana Pública). 

(Sobre el margen inferior derecho  se lee el número:)  cuatro. 

(Sobre el margen superior izquierdo se lee:)  Caso No. B7-4847 

INVENTOR 3 

Firma: (Hay una  firma ilegible  debajo  de  la  cual  se  lee:) Eli Gal. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Anoujo Nagar. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Francis L. Tanzella. 

EL SIGUIENTE SECTOR ES PARA USO EXCLUSIVO DE FIRMA ANTE 

ESCRIBANO 

(Hay un  espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:) Eli Gal. 

Fecha: (En blanco). 

Estado de (En blanco). 

Condado de (En blanco). 
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(Sigue la expresion ss, del latín scilicet, a saber) 

A los (En blanco) días del mes de (En blanco) de (En blanco), ante mí, 

compareció personalmente Eli Gal, anteriormente mencionado, de mi 

conocimiento personal, como la persona que formalizó el instrumento precedente, 

quien ratificó ante mí, haberlo formalizado como su acto libre y voluntario para los 

fines allí indicados. 

Sello. 

 (Hay un espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:) 

(Escribana Pública). 

(Sobre el margen inferior derecho  se lee el número:)  cinco. 

(Sobre el margen superior izquierdo se lee:)  Caso No. B7-4847 

INVENTOR 4 

Firma: (Hay una  firma ilegible  debajo  de  la  cual  se  lee:) Paul Murray Leicht. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Michael T. Hammer. 

Atestiguado por: (Hay una firma debajo de la cual se lee:) Firma. 

Fecha: diecisiete de abril de dos mil diecisiete. 

Nombre impreso del testigo: Gary L. Redinger. 

EL SIGUIENTE SECTOR ES PARA USO EXCLUSIVO DE FIRMA ANTE 

ESCRIBANO 

(Hay un  espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:) Paul 

Murray Leicht. 

Fecha: (En blanco). 



 
 
 - 12 - 

Estado de (En blanco). 

Condado de (En blanco). 

(Sigue la expresion ss, del latín scilicet, a saber) 

A los (En blanco) días del mes de (En blanco) de (En blanco), ante mí, 

compareció personalmente Paul Murray Leicht,   anteriormente mencionado, de 

mi conocimiento personal, como la persona que formalizó el instrumento 

precedente, quien ratificó ante mí, haberlo formalizado como su acto libre y 

voluntario para los fines allí indicados. 

Sello. 

 (Hay un espacio en blanco destinado a la firma debajo del cual se lee:) 

(Escribana Pública). 

(Sobre el margen inferior derecho  se lee el número:)  seis. 
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